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انطلاقا من المبادىء السامية التي تتحلى يها حكومتنا 
Obl wb LK (ib YI‏ من ممارسة حقوقهم اللغوية 6 
اصدر مجلس sols‏ الثورة قراره التارمخي MLE‏ رقم 
(rot)‏ في /١15‏ ܚܐܘ / 1١91079‏ الذي منح فيه الحقوق 
الثقافة لامواطنين الناطقين GL‏ السريانية شقيقة اللغة 
العربمة العريقة . 

وهكذا وضعت النواة الاولى © الامر الذي vast‏ 
pew ous‏ جمع اللغة السريانية BLY,‏ الى عدد من 
المنظمات slatl,‏ الثقافية والفنية والنوادي الاجتّاعية. 


شرع قانون ܐ (AY)‏ في ه؟/ حزيران/ ١907١‏ 


ܟ 


واستشاريا في هذه الاغة العريقة ولتمكين Whol‏ وعامائها 
من ايقاظها من سباتها العميق » والعمل على تطويرها 
على ضوء العلوم 17 والفتوك spol!‏ 

2 صدر ܘܨ ܢܝܢܝܢ يوري رقم ( ܘ | £ ) لسنة ١019‏ 
بتعبين اعضاء الجمع العاملين الذين بادروا الى العمل 
الجدي € رغبة منهم في النبوض igh‏ الملقاة على عاتقهم 
وشهووا بالواحب. وعستورى المي و لبة . فنداول ق التدردت 
بالجمع وتنظم اموره 4 وانصرفوا الى حقل التأليف 
والتحقيق والترجمة والنشر والى اقتناء انفس الكتب 
وامهات المراجع التراشة, gh‏ نشرت في obo‏ 55 
والغرب . 


6 جلساته النظامية مرتين في الشهر‎ wel مجلس‎ sin 
عن القضايا الرئيسة الى يستوجب القيام‎ Ys يتباحث‎ 
ودفع عجلته الى الامام » في ܣܒ‎ eee بها € لانهوض‎ 
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ܕ ܢܝܢ ܚ ܕ O‏ ܕ الادارية 047 G85‏ قانونه 


نشذاطاته : 
قام ܐܠܝܫ منذ تأسيسه بعدة فعاليات 6 اهمها ܒܐ دل ܐܒ 


١‏ اقام مجلس المجمعم حفلة استقبال في [yy‏ حزيرارن 
duke ١907+‏ افتتاح مقر pred‏ »© دعا Ul‏ ذخبة 
من الادباء والماحثين 6 فضلا عن ddl Glin gll‏ 
islet,‏ :. 


؟ في الفترة مابين 2 شباط / 1994 جسد المجمع 
اعماله باقامة dle ge‏ عالمى © لاحماء ذكرى عالمين 
كير بن اشتهرا في الادب والطب € هما مارافرام 
حنين بن اسحق العنادى الدى gle‏ امعه 3( |( 4m‏ 
والتألئف ¢ اضافة الى مهمدة كطبيب © مهار 5 


فقد وجه المجمم الدعوة الى جملة من الباحثين والعاماء 
والمستشرقين من الاقطار العربية الشقيقة والدول الاجنسة 
للاشتراك فى هذا المهرجان ولالقاء محاضرات عن الحتفى 
بها ( مارافرام وحنين ) 
وقد lin Ge‏ للزجات jo cob, © Ihab LUA‏ 
اعداء Gb yp‏ ܕܐܝܐ le, ball‏ ܗ ܐ ܨ Se)‏ 
الوفود القادمة من الخارج عن ارتياحها واثنت جزيل 
الثناء على «ساعي gill‏ ساهوا في اقامته وجهودهم 
وسجاوا a‏ وامتنانهم لاعراق » حكومة وشعبا 6 
لا لاقوه من الحفاوة والتكريم . 
Wels +‏ الذكرى الثالثة لقرار ممح الحقوق الثقافية 
للناطقين GI,‏ السريانية ولتأسبس المجمع » قرر ole‏ 
ا مجمع 5 ندوة ثقافية في \ ܫ /ܲܢܝܚܐܘ/ܘ«4 \ شارك 
فبها 44 من الباحثين Guill‏ بآدات اللغة السريانية 
bles‏ اراي اجيف عالت Gell‏ بالنحاح & اذ 
اقيمت الندوة الثقافية هذه فى نادي ܐܬܙ ܨ » مساء 
اليوم المحدد لما تحت عنوان ‏ الاسهامات السريانية 


ܚ 


ܘܢ 


في بناء الحضارة العرببة ‏ شارك Yd‏ عدد من اعضاء 
ܐܬܝܟ وغيرهم من الاساتذة al,‏ في جامعة 
فييك أله 

اوفد المجمع احد اعضائه العاملين للاشتراك في 
الندوة الثقافية 5 اقيمت في بيروت في | من 
5-4 ١/نمسان/ه ١9107‏ بشأن توحيد الحرف السرياني 
( الشرق والغربي ) وتطويره وتبسيطه . وكان pal‏ 
aoe!‏ دور فعال فى هذه الندوة . 

ومن de‏ نشاطات الجمع € اشتراكه في الاحنة الدائمة 
المشكاة في وزارة التربية € لوضع الخطوط العريضة 
لتدريس Aa)‏ السريانسة 3 1 ܨ ܐܟ 
غالبية طلابها من الناطقين ody,‏ اللغة » وفي اللحنة 
المتفرعة عن اللجنة الدائمة لتنفيذ قراراتها . وقد تم 
هذا حين كاذت اللحنتان قائ تين . 

de;‏ ܩܫܢ آخر ساهم المجمع  past‏ استشاري 
في تأليف الكتب المدرسية باللغة السريانية لصفوف 


الدراسة ¥ ܢܝܢ ܐܢܝܙ . 


5 اشترك المجمع في sue‏ ندوات اقامتها بعض النوادي 
clad,‏ كاتحاد الادياء والكتاب الناطقين بالسريانية 
والنادى 3 الاثوري ܝ 53 للناطقين 
بالسريانية وغيرها . 

ܚ مندُورات امجمع : 
لقد GRE‏ المجمع ‏ في هذه الفترة القصيرة من عمره 

نهر ing)‏ وتعشايق Le ples‏ © ابتداة ا ع Lee‏ الوب ١‏ 

ولغاية yes ١91/4‏ اسماءها في ما عم Mayas,‏ 

eee AG تلات رسف‎ ALN cya Spel كتنب‎ 

ܗܘܝ والجبهات العلمية الاخرى 
بالرغ من حداثة gw‏ هذا المجمع 6 فقد اضطلع 
cube 8 £ Gb! aw 1 Ceara‏ 

places‏ المستشرقين والباحثين بعد ان اطلعوا ܝ 

أو سمعوا بها € بدليل ان Uke Sle‏ داخل القطر 

وخارجه © oth‏ ܙ Gleb.‏ أو 98 عونا 


كي ينشرها etl‏ . 


كا ان لمجمع علاقات ثقافية تتجلى في تبادل 
مطبوعاته مع كل من امجمع العامي gla‏ والمجمع العامي 
الكردى 6 ومع جامعات القطر ܕ ܚܐ ܢܨ ܐܬܬܬ steal,‏ 
الثقافمة الاخرى.. 


وقد اشترك المجمع في معرض الكتاب العربي 
الجامعي الذي اقامته جامعة البصرة في مطلم شهر 
ܢܝܚܐ من عامي ¥ 4( 9 VAVA‏ . 

ومن ناحية اخرى تلقى المجمع Wb‏ من سفارة 
المهورية العراقية في دولة الكويت »© بتزويدها ببضع 
نسخ من كل مطبوع ܨܘ 6 Gb‏ طلبها يكل سرور. 

اما على الصعمد الخارجى 6 فقد Sls‏ علاقات بين 
peal‏ وبين بعض sale‏ العاسة المعنية بالثقافة الشرقمة 6 
فتم ما يلى :- 
ܙܚ حصل تبادل بالمطبوعات بين المعهد الشرقي في جامعة 

: وبين المجمع‎ Li sy 3 pols 


ܐܚܒ (Ab‏ ܐܡܝܢ JL,‏ من wipes‏ مارافرام 3 wv yl‏ 
والنرويج يعتبر المجمع بموجها عضوا فيه اعتبارا من 
شهر | Vav‏ . 


+« حصل المجمع على عضوية Lath‏ الاسيوية في باريس. 


وضع المحمم GLY atl‏ لاحدى اهم المكتبات 
ole‏ الاختصاص باللغة السريانية وطايعها JIA‏ والادبي 
ܦܨ تحتوي الان على 707٠٠(‏ ) لد اضافة الى de‏ 
على الحطوطات € تبلغ زهاء خمس ܕܘܚ ܨ مخطوطة 6 
وسيستمر المجمع في سهيه لاقتناء مزيد من الكتب 
التراشمة و الادىة 


اللجان : 


تشكلت في المجمع خمس لجان دائمة € كما نصت tle‏ 
soll!‏ الرابعة عشرة من قانونه وهذه اللجان هي : 
ܙ ob‏ المكتبة والمحلة . 
GL «‏ المصطلحات والقناموس والترحمة 35 والنشر. 
ob +‏ اللغفة والاداب والتراث والعلوم , 
id 4‏ الموسوعة (ܐܚܟ ALL‏ . 

تتألف كل 0 من هذه اللحان من GSI‏ او AS)‏ 
من اعضاء المجمع العاملين وبرئاسة احدهم ومن ܝܩܐ + 
من اللغة السريانية من خارج المجمع . 

وتعقد كل Hebel LL‏ فى الشهر € Job‏ قصارى 
جبدها لناوغ Ul‏ الملقاة على عاتقها . 

وكان المجمع قد شكل LL‏ مؤقتة Goth ge‏ 
السرياني وتوحيده وتبسيطه . 


yb‏ عات ا 
عدد 
١‏ سيرة مارافرام : تأليف المطران زكاعيواص ܕ الصفحات 
مطبعة الحكومة ‏ بغداد Ag ١٠9104‏ 
ae Ly‏ بن اسحق : تأليف الاب الدكتور 
Qe ry‏ : مطبعة الحكومة_بغداد؛191 48 
ع اثار حثين بن ale att : Gel‏ رشسيد 
sll tle, SILI‏ لام 


الحمحكومة بغداد ܙ ܘ¥ 
المعارف ‏ بغداد ١14‏ 1 


ܘ قطوف مهرجان افرام ‏ حنين : مطبعة 

دار الساعة ‏ بغداد ه106١ ١‏ 
. !1 : لابن العبري : تحقيق وتعريب المطر ان 

زكا Col ge‏ : مطبعة الاديب ‏ بغداد ܘܟܙ ܘ( 
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0 تاريخ ايلما bE,‏ : تعريب الاب الد كتور 
ge ey‏ : «طبعة ool‏ بغداد \4V0‏ 

)ܚ مشروع الخط السرباني الموحد: نشرة وضعتها 
لجنة توحيد الحرف السرياني مطبعة 
ܐ ܕܢܝ — بغداد \AVO‏ 

de 5‏ مع اللغة السريانية السنوية : المحاد 
الاول : debe‏ المعارف ‏ بغداد ها؟٠١‏ 


: المباحث السريانية في المحلات العربية‎ ٠ 
٠١0 مطبعة الشعب بغداد‎ 

١‏ !ܠܐ¡ ܐܨ المنثور في تاريخ العلوم والاداب 
السريائية ܕ للبطريرك اغناطبوس افرام 
برصوم : مطبعة الشعب ‏ بغداد ١١07‏ 

١‏ ܐܚ̈ܐ الحكم : تأليف المطران غريغوريوس 
بولس بهنام : مطبعة الشعب بغداد ١910‏ 

١+‏ التاريخ الصغير dA:‏ من اهل القرن 


يون 


1 ܐ 


\Ae 


ܟܪܘ 


1١,24 


السابع لامدلاد: ترجمة وتحقيق الابالد كتور 
بطرس slab!‏ : مطبعةالشعب بيغداد ١917+‏ 
4 < = حنين بن اسحق ‏ فى ܝ العلوية: 
لارسطو_تحقيق الاب الد كتور يوسف wpe‏ 
وحكت نحمب مطبعة الشعب ‏ بغداد ܨ 
de 10‏ مع اللغة السريانية السنوية ܕ | ܐ 
الثاني : مطبعة cl‏ :بغداد. .»4 \ 
السريانية فى الحلات العربية تأليف 
عون poo)‏ ول الجزء الثانى : ܘܟܐ ܝܫܘ 
الشعت بغداد 4% | : 
de -‏ مع اللغة السريانية السنوية 4 ܘܒ 
الثالث : مطيعة التامس ‏ بغداد Vayy‏ 


¦ المروج النزهية في آداب اللغة الآرامية : 
الحو JS!‏ ايا جمع نصوصه ¬ ان 
Goin‏ اوجين منا : مطبعة واوفسمت 
المشرق ‏ بغداد ١91/9‏ 


ܨ 


1 


١6+ 


1164 


ry 


A\A 


5-مقالات وقصائد مختارة : GILG‏ الاب 
ܕ ܝܨ Gale‏ . مطبعة واوفسيتالمشرق 
بغداد AY Vayy‏ 
٠‏ فهارس olb bal‏ السريانية في العراق 
الجزء الاول . مطبعةالتامس-بغداد Vayy‏ مكعم 
ܙ ܫܚ ܝ walt . od sl‏ > £ اسوق 
تحقيق الدكتور بوسف حبي . مطبعة 
الشعب ‏ بغداد a VAVA‏ 
٠‏ طريق ܐܬܐ ( ܝܨ ܢܐ نوثا ) ܡ 
فيلو كسينوس المنبجي ( + ory‏ ) باللغة 
السريانية مطبعة واوفسبت ܝ 
بغفداآد ar \AVA‏ 
ܨܢ قواعد اللغة السريانية . تأليف المطرارن 
glia‏ ܝܨ مقدسي ( 1979-1841 ) مطبعة 


6. ١994 واوفسمت المشرى  بغداد‎ 
اير اهم‎ Ash pl الى‎ yay . We همأساة‎ ys 


عسو . مطبعة واوفسيبت المشرى 


١65 | بشبجدات8؟‎ 


وهناك كتب اخرى جاهزه الطبع » منها US‏ 
( الاصول العربية للدراسات السريانية ) وغيره من المؤلفات 
3 تنتظر دورها at‏ استكمال كل شيء بهذا الخصوص . 


ܝ 


سعى etl‏ الى اقتناء بعض الاجبهزة الحديثة » نظرا 
الى حاحته OW‏ ܐܠܨܐ . فتمكن من الحصول على جهاز 
استنساخ الكتروني وعلى جهاز آخر لتصوير وقراءة 
ܐܬܝܬ Bs‏ . | 

19 يستفيد من هذين الجهازين باستنساخ بعض 
ead 8 olb bal‏ الى pees 6 OK‏ 
وقراءة الافلام التي عتلكها ا جمع 


ܐ( 


ولكن هناك GL‏ ماسة الى اقتناء (Abu ink.‏ 
تتوفر فيها الحروف العربية والسريانية LAB,‏ اذ 
انها من المستلزمات الضرورية لكي ܢܝܛܩ aot‏ بمهامه 
على وجه اكمل . حيث انها توفر عليه كثيرا من المبالغ 
Gi‏ يدفعها الى المطابع لطبع منشوراته » وفى الوقت 
نفسه تساعده على اختصار الزمن الذي ينتظره من اجل 
طبع مطبوعاته . 

وللمجمع امل قوي ‏ وقبل ان as‏ زمن طويل 


سد هده الحاحة 5 


بناء المجمع 


ان مقر المجمع الحالى عبارة عن دار سكنية » كان 
الجمع قد استأجرها بعد مضي يضعة اشهر على تأسيسه 6 
وبمضي السنين اصبح هذا الدار ¥ تفي بحاجاته ومن 
bol‏ ان aly de Joos‏ حديثة تنسع لاقسامه 
ܒ 


ܙ \ 


لامحققين والباحثين في الادب والعم.. كل ذلك. jai‏ 
الدع المادي والمعنوي الدي ܢܓ or‏ لدن المسؤولين 
في حكومتنا الوطنية في الحصول من اقدم وانفس ما 
نشر من الكتب UIA‏ في الازمنة الغابرة » وما ER‏ 
00 


قانون ܐܡܼܝ ܕ 


بحنوي قانون امجمع على احدى وعشرين ܘܬܕܘ ¢ 
Cabra‏ منها ASUS ol ll‏ : 


قرار رقم 44٠‏ 


رقم (AY)‏ لسسنة "لاوا 


ܐܬܢ | الاو لى : 


i) يسمى ( ينم‎ 5. dont! dG Geb 

السريانية ) Ca te,‏ مستقلة Slo‏ شخصية حكمة 

واستقلال مالي واداري ويديره ديوارن ity LL,‏ 
وزير التعلم lal‏ امام الجهات اللحتصة . 
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: SU) sol 
¦ بغداد‎ atl سيكون هر كز‎ 

المادة الثالثة : 
دلت المجمع :3 

أ النهوض بهمة مرجم de‏ استشاري في اللفة 
Gy Gh!‏ التعلم بها في مرحلة الدراسة الابتدائية 


وتدريسها ܨ مرحلة التعلم الثانوي وتدريس !ܕ ܨܐ 
في الجامعة . 


ببحوث تتناول منشأ تلك الروابط ومراحل تطورها 
ܨ التاريخ 7 


المادة الرابعة : 
يتوسل ole Gad atl‏ بالوسائل الاتية : 
| ܒܗ وصع مصطلحات dsb‏ في العلوم الطبيعية والعلوم 
الانسانية تلى حاجات الدراسة ومتطلبات العاو 
( 60 : العصرية . 


م 


ب 5 الوثائق والنصوص السريانية القديمة . 
ܨܝ الدعوة الى التتأليف والترجمة في موضوعات 
ختارها المحممع 5 


د المساعدة في تأليف كتب الدراسة في مراحلها 


359 all, UL 
. تأسيس مكتبة تجمع النصوص والمراجع السريانية‎  ه‎ 
. de اصدار‎ de واب العمل‎ 
ram All, لفين‎ fll, تقديم العون المالى للماحثين‎ — 5 


rj 


الاكة < ܘ 


: المجمع من‎ WE 

أ اعضاء عاملين غير متفرغين وعدده سبعة اعضاء. 

كناب اعضاء Ser‏ : 

المادة أأعاش-ر ܝ 

أ eed‏ ديوان LU,‏ يتألف من الرئيس ونائبه 
وعضو 0 0 

با سحب دبوان الرئاسة ce yall‏ السري لكا 
سنتين LG‏ للتحديد في اجتماع pat‏ ܘ ܢܺܐܝܳܐ الاعضاء 
العاملين على الاقل . 


المادة الحادية عشر 3 : 


1 - رئيس المجمع رئيس دائرة ine‏ له حى تعبين 
الموظفين والمستخدمين بحسب اللاك oll‏ بقرره 


YY 


امجمع والامر بالصرف وف القوانين المرعية . 


بل ex‏ نائب as JI‏ مقا م الرئيس عند ULE‏ . 
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MEMBERS OF THE ACADEMY. 


1- Mer. Andre $§808 > President. 

2- Archb. Zakka 1(/8$ Vice President. 

3- Youseph K. /41-8821 Member of The 
Presidential Council. 

4- Rev. Dr. Joseph 18001 Member. 

5- Gurguis 15006 __ _ __ __ ܢܶܐ‎ 56 

6- Dr. Edward ¥. 00151. Member. 


Article 11- 


a- The president of the Academy is the 
head of an independent office ‘who has 
the right to appoint officials and emplo- 
yees in accordance office with establish- 
ment that is decided by the Academy. 
He has also the right to spend according 
to the laws in force. 

b- The vice-president assumes presidency in 
the absence of the president. 

Article 13- The presidential council has: 


a- to prepare the annual budget and submit 
it to the Academy for confirmation. 

b-run the administrative and_ financial 
affairs of the Academy according to the 
law. 

Article 18- The budget of the Academy 
consists of an annual government allocation, 
its own incomes, accumulations of previous 
years and other donations that it accepts. 


for writing and translation in‏ عسزلاو -ه 
topics chosen by the Academy.‏ 

d- assisting authors of text-books for prim- 
ary, secondary and university levels. 


e- founding a library that contains Syriac 
texts and references. 

f- issuing a Journal. 

assisting financially the investigators,‏ -ع 
authors and translators.‏ 
Article 5- The Academy is formed from :‏ 


a- working ( part-time ) members whose 
number is seven. 

b- honorary members. 
Article 10- 


a- The Academey has a presidential council 
formed from its president, vice-president 
and a working member. 

b- The presidential council is elected by 
secret ballot in a session attended by the 
working members at least. The preside- 
ntial council tenure is renewable for two 
further years. 
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Article 2- The Headquarters of the Aca- 


demy is to be in Baghdad. 
Article 3- The Academy aims at : 


a- acting asa scientific and advisory autho- 
rity on Syriac language and its useas a 
teaching medium in the primary, seco- 
ndary and university levels. 

b- reviving the Syriac literary and cultural 
heritage. 

c- spreading the standard Syriac. 

d- studying the relationship between Syriac 
anp Arabic and investigating the sources 
of that relationship and its development 
throughout history. 

Article 4- The Academy tries to achieve 


its aims by the following means : 

a- preparing Syriac terms in natural and 
human sciences that would satisfy the 
needs of investigation and the requir- 
ements of modern sciences and arts. 

b- publishing old Syriac documents and 
texts. 


Resolution No. 440 


The Law of the Syriac Academy No. 82, 1972 


The Law of the Academy contains 21 
articles. We quote the following articles to 
give an idea about the nature of the Academy. 


Article 1- An Academy is to be founded 


in Iraq known as The Syriac Academy. It is 
to be considered as an independent body with 
juristic personality and financial and admi- 
nistrative independency run by a presidential 
council. The Academy is represented by the 
Minister of Higher Education before the com- 
petent authorities. 


The Academy hopefully looks forward to 
possess a modern press which is indispensable 
for running the work of the Academy. 


The Academy Premises 


The Academy now occupies an ordinary 
house which vear after year becomes inconveni- 
ent due to the growig duties and responsibilit- 
ies of the Academy. However, we are hopeful 
that the government will allocate a plot of 
land for the awaited new premises of the 
Academy and also subsidize its construction. 


The Future Prospects 


It is strongly believed that the Academy 
will be one of the most significant centres 
for scholars and research workers interested 
in Syriac language, literature and culture. 
These prospects are thought to be within 
reach due to the sympathy and support that 
the Academy receives from our patriotic 
government in obtaining some of the most 
valuable publications that appear all over 
the world. 


8- The Language, Literature, Culture 

and Science. 

4- The Syriac Encyclopaedia. 

Each of the above committees is formed 
of two or more of the working members of 
the Academy, and under the chairmanship 
of one of them, together with other well- 
versed persons in Syriac from outside the 
Academy. 

The Academy has also formed a temporary 
committee to look into the problems’ of 
unifying and simplifying the Syriac script. 


Duplicating and Reproducing Facilities 

The Academy has done its utmost to 
make available duplicating and photocopying 
facilities. Ithas now an electronic photocopy- 
ing machine and a set for microfilm photogra- 
phy and microfilm reading. the duplicating 
appliances are now mainly utilized to produce 
copies of some of the rare manuscripts and 
books that are out of print. 
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به 


2- It hes been granted the membership 
of the Mar Ephrem Institute of Sweden- 
Norway . 

3- It has been granted the membership 
of the oriental Society, Paris. 


The Library 


The library contains about 2700 books 
together with scores of manuscripts. Great 
attention is given to increase the contents of 
the library so as to make it one of the best 
specialist libraries on Syriac language and 
culture . 


The Committees 


According to article 14 of the Academy 
Law the following committees have been 
formed : 

1- The Library and the Journal. 

2- The Terminology, Dictionary Transla- 

tion, Writing and Publishing . 
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The Academy and other Scientific Centres 


Despite its recent founding the Academy 
has actively contributed in bringing out the 
treasures of the Syriac language and culture. 
Its publications have captured the attention 
of many scholars and orientalists who showed 
a keen interest in obtaining them or in send- 
ing their works tobe published by the Academy. 
Internally the Academy has established very 
intimate relations with the Iraqi Academies, 
Universities and other Cultural Centres 
Externally it has maintained friendly relations 
with many scientific and cultural centres parti- 
cularly those interested in oriental studies 
It exchanges its publications with most of 
those cultural centres. the following points 
serve as examples for its growing relations : 


1- It exchanges publications with the 


oriental Institute of Warsaw  Uuiversity 
Poland. 
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21- Kitab Al-Mawludin,(the Bock of the Born) 
By Hunayn Ibn Ishaq, Dr. J. Habbi 
(editor), (in Arabic), Al-Sha’ib Press , 
Baghdad , 1978, 96 pp. 


22-The Discourses of Philoxenus Bishop of 
Mabbogh, ( in Syriac ) reprinted, with 
an introduction in Arabic, by Archb. z. 
Iwas, Al-Mashriq Press, Baghdad , 1978, 
634 pp. 


23- The Syriac Grammar, by Archb. T. Eramya 
013001559 ( 1847-1929), ( in Syriac ) , 
reprinted , Al -Mashriq Press, Baghdad 
1978, 232 pp. 


24-Athalie Tragede, by Jean Racine (1639- 
1699)translated into Syriac, by Ibrahim 
Iso, with an introduction in Arabic, revised 
by Bishop Andre’ Sana, Al-Mashrig Press, 
Baghdad 1978, 156 pp. 


16- 4 Bibliograhy of Syriac Subjects in the 
Arabic Periodicals, VOL. 2. Compiled by 
¢ Awwad, (in Arabic), Baghdad, 
Al-Sha’ib Press, 1976, 448, pp. 


17-Journal of the Syriac Academy, VOL. 3. 
(Papers in Various Languages) Times 
Printing & Publishing Co. Baghdad 1977, 
440 pp. 


18- Morceaux Choisis De Litterature Aram- 
eenne, VOL, 1 & 2. Par Labbe Jacques 
Kugene Manna, 1901, reprinted 1977, 
Al-Mashriq Press, Baghdad, 818 .مم‎ 
(in Syriac ). 


19-Selected Articles and Poems, by Rey. 
Paulus Bidary, ( in Syriac ), Al-Mashriq 
Press, Baghdad, 1977, 87 pp. 


20- Catalogue of the Syriac Manuscripts in 
Iraq, Vol. 1, ( in Arabic ) , The Times 
Printing and Publishing Co. , Baghdad , 
1978 , 352 pp. 


10- A Bibliography of Syriac Subjects in the 
Arabic Periodicals, Vol. I. by Gurguis 
Awwad, ( in Arabic ), Baghdad, 1976, 
Al-Sha’ib Press, 180 pp. 

1 1- Histoire Des Sciences et de La Litterature 
Syriaque, by Mar Ignatius Aphram I. 
Barsaum, ( in Arabic ) Baghdad, 1976 
A-Sha’ib Press, 560 pp. 

12- Ahigar The Wise, by Archb,G. Paulus 
Bahnam, (in Arabic & Syriac ) Baghdad, 
1976. Al-Sha’ib Press, 180 pp. 


13-Chronicon Anonymum, translated into 
Arabic, by Rev. Dr. P. Haddad 1976 (With 
Syriac text). Al-Sha’ib Press, 136 pp. 

14- Aristotle’s Meteorology, by Hunayn Ibn 
Ishaq, edited with an introduction by Rev. 
Dr. J. Habbi ܛܥ‎ H. Nojeeb, (in Arabic ) 
Baghdad 1976 Al-Sha’ib Press, 156 pp. 

15-Journal of Syriac Academy, VOL. 2. 
( papers in various languages ), Times 
Printing and Publishing Co., Baghdad, 
1976, 480 pp. 
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The Book of St. Ephrem and Hunayn’s 
Festival, 1974 ( in various Languages ) , 
Al-Ma’arif Press, 608 pp. 

Selections From St. Ephrem’s Festival, 
Baghdad, 1975 (in Arabic, Syriac ܛܥ‎ English) 
Dar Al-Sa’a Press, 136 pp. 

The Book of the Dove, by Bar Hebraeus, 
Translated From Syriac into Arabic , by 
Archb. Z. Iwas, Baghdad, 1974 (the book 
Contains the Syriac text also), Al-Adeeb 
Press 268 pp. 


The History of Elia Bar Senaya, (opus 
Chronologicum ) translated from Syriac 
into Arabic, by Rev. Dr. J. Habbi. 
Baghdad 1975, Al-Adeeb Press, 246 pp. 

The Project of the Unified script, by the 
Committee, for the Unification of the © 
Syriac Script, (in Arabic) Baghdad, 1975. 
Al-Adeeb Press, 16 pp. 

Journal of the Syriac Academy, Vol. I. 
( Papers in Various Languages ) Baghdad, 
1975, Al-Ma’arif Press, 304 pp. 


Syriac clubs and societies including : The 
Union of the Syriac - speaking writers, The 
A.syrian Cultural Club and the Cultural 
Cominittee of Syriac Speakers. 


6- In five years time the Academy has 
managed to publish some 24 books,a list of 
which is found below. Several other publieatio- 
ns are forthcoming. 


The List of Publications 


l- The Biography of St. Ephrem the Syrian, 
by Archb. Z Iwas, Baghdad, 1974, ( in 
Arabic) Al-Hurriya Printing House, 84 pp. 

2- Hunayn Ibn Ishaq,by Rev. Dr. J. Habbi, 
Baghdad, 1974. ( in Arabic ) Al-Hurriya 
Painting House, 48 pp. 

3- The Works of Hunayn Ibn Ishaq, by 
A.R. Al-Samarrai’ and A. Al- Alawachi , 
Baghdad, 1974, (in Arabic, ) Al-Hurriya 
Printing House, 252 pp. 


ال 


selected group of scholars and investigators 
took part. The main. 

topic of the Seminar was The Syriac comtributi- 
ons tothe building of the Arab Civilization و‎ 


3- The Academy delegated one of its 
members to participate in the Cultural seminar 
held in Beirut in the period of 24-26’ April 
concerning tbe unification of the Syriac script 
( Eastern - Western ) , its development and 
simplification. Our delegate played an active 
role in the Seminar. 


4- The Academy also contributed to the 
permanent committee formed by the Ministry 
of Edueation to draw the outlines for teach- 
ing Syriac language inthe schools for which 
the majority of students are Syriac speakers. 
The Academy has also acted as an advisory 
body in the preparation of the Syriac text - 
books for the primary schools. 


o- 11:8 Academy participated in several 
seminars and cultural activities held by other 


Academy has also a Presidential Council-a 
body that cares for the preparation of the 
annual budget and the management of other 
administrative and financial affairs. 
Achievements 

1-In the period of 4-7 February, 1974 
the Academy held its international Festival 
to commemorate the great contributions of 
two of the most outstanding Syrian scholars, 
namely the renowned poet Mar Ephrem and 
the skilled physician Hunayn Ibn Ishaq, the 
latter being also a brilliant author and 
translator . The great success of the Festival 
echoed both inside and outside the country 
with all the delegates highly praising the 
efforts of the organizers and greatly apprecia- 
ting the generosity and the hospitality of the 
government and the people of Iraq. 


2- '1'0 commemorate the third anniversary 
ofgranting the cultural rights to the speakers 
of Syriac and the founding ofthe Academy, 
a seminar was held in April 1975 at which a 


The Founding of the Academy 


Law No 82 was promulgated in June 
1972 to found the Academy to act asa 
scientific and advisory authority on Syriac 
language and literature and to give the 
opportunity to writers and investigators in 
Syriac to promote the use of Syriac in the 
light of the modern sciences and arts. 


The Republican decree No. 415 , 1972 
appointed the members of the Academy who 
immediately assumed office to start active 
work and satisfy the demands of responsibility. 
They set out to organize the Academy and 
to publicize its existence through writing , 
editing , translating and publishing books. 
Besides, , they also did their best to obtain 
some of the best references and books pertinent 
to Syriac language and literature 


The Meetings of the Academy Council 


The Council convenes twice every month 
to discuss major issues on the agenda. The 
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Guide For The Syriac Academy 
BAGHDAD - IRAQ 


Introduction 


In line with the noble principles of our 
patriotic government and in order to enable 
the citizens to practice their language rights, 
the Revolutionary Command Council issued 
its historical resolution No 251, April 1972, 
granting the Iraqi citizens , speakers of Syriac, 
their cultural rights. 

This was the first step which resulted 
in founding the Syriac Academy toge ther 
with many other cultural, artistic and social] 
organizations, societies and clubs. 
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